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AVERTISSEMENT 

AFIN DE PRÉVENIR TOUT RISQUE D’INCENDIE OU 
D’ÉLECTROCUTION, N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA 
PLUIE NI À L’HUMIDITÉ. 
POUR PRÉVENIR LES RISQUES D’INCENDIE OU DE CHOC, NE PAS 
UTILISER CETTE FICHE AVEC UN CORDON D’EXTENSION, UNE PRISE OU 
UNE AUTRE PRISE À MOINS QUE LES LAMES NE PUISSENT ÊTRE 
COMPLÈTEMENT INSÉRÉES POUR EMPÊCHER L’EXPOSITION DES LAMES. 
POUR PRÉVENIR LES RISQUES D’INCENDIE OU DE CHOC, NE PAS 
EXPOSER CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ. 

 
L’éclair avec le symbole de la 
flèche, à l’intérieur d’un 
triangle équilatéral, vise à 
alerter l’utilisateur de la 
présence d’une « tension 
dangereuse » non isolée 
dans l’enceinte du produit, 
qui peut être d’une ampleur 
suffisante pour constituer un 
risque de décharge électrique 
pour les personnes. 

 
ATTENTION 
Risque de 
décharge 
électrique. 

N’ouvrez pas. 
 

AVERTISSEMENT : POUR 
RÉDUIRE LE RISQUE DE 
SECOUEMENT ÉLECTRIQUE, 
NE PAS RETIRER LE CAPOT 
(OU L’ARRIÈRE), NE PAS FAIRE 
APPEL À UN TECHNICIEN DE 
MAINTENANCE QUALIFIÉ 
AVIS : RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE PAS OUVERT 

 
Le point d’exclamation à 
l’intérieur d’un triangle 
équilatéral vise à alerter 
l’utilisateur de la présence 
d’instructions importantes 
d’utilisation et d’entretien 
dans la documentation 
accompagnant l’appareil. 

 Il s’agit d’un appareil de CLASSE II avec double isolation et aucune mise à la terre de protection n’est 
fournie. 
Le marquage de mise en garde et la plaque signalétique sont situés sur l’enceinte inférieure de l’appareil. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
1.) Lisez ces instructions. Conservez ces instructions. Suivez toutes les instructions. Tenez compte 

de tous les avertissements.  
2.) Ne pas utiliser cet appareil près de l’eau. 
3.) Nettoyer uniquement avec un chiffon sec. 
4.) Ne pas bloquer les ouvertures de ventilation. Installer conformément aux instructions du fabricant.  
5.) Ne pas installer à proximité de sources de chaleur telles que les radiateurs, les registres de 

chaleur, les cuisinières ou autres appareils (y compris les amplificateurs) qui produisent de la 
chaleur. 

6.) Ne pas compromettre l’objectif de sécurité de la fiche polarisée ou de type mise à la terre. Une 
fiche polarisée comporte deux lames dont l’une est plus large que l’autre. Une fiche de mise à la 
terre comporte deux lames et une troisième broche de mise à la terre. La lame large ou la 
troisième broche est fournie pour votre sécurité. Si la prise fournie ne se trouve pas dans la prise, 
consulter un électricien pour le remplacement de la prise obsolète. 

7.) Protéger le cordon d’alimentation contre les coups de pied ou les pincements, en particulier aux 
prises de courant de commodité et au point de sortie de l’appareil. 
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8.) Utiliser uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant. 
9.) Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant de longues 

périodes.  
10.) Toute intervention d’entretien doit être confiée à un personnel d’entretien qualifié. L’entretien est 

nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit, par exemple 
lorsque le cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé, lorsque du liquide a été renversé ou 
que des objets sont tombés dans l’appareil, que l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, 
qu’il ne fonctionne pas normalement ou qu’il a été échappé. 

11.) Utiliser uniquement avec le chariot, le trépied, le support ou la table spécifié par le fabricant, ou 
vendu avec l’appareil. Lorsqu’un chariot est utilisé, faites preuve de prudence 
lorsque vous déplacez la combinaison chariot/appareil pour éviter les blessures 
causées par le basculement. 

12.) L’engin ne doit pas être exposé à des gouttes d’eau ou à des éclaboussures 
et aucun objet rempli de liquides, comme des vases, ne doit être placé sur 
l’appareil. 

13.) La fiche principale est utilisée comme dispositif de déconnexion et doit rester 
facilement utilisable pendant l’utilisation prévue. Afin de déconnecter 
complètement l’appareil du secteur, la prise secteur doit être complètement déconnectée de la 
prise secteur. 

14.) La pile ne doit pas être exposée à une chaleur excessive, comme le soleil, le feu ou autre. 
ATTENTION : Risque d’explosion si la pile n’est pas remplacée correctement. Remplacer 
uniquement par le même type ou un type équivalent. 
PRÉCAUTION : Danger d’explosion si les piles sont remplacées de façon incorrecte. Remplacer les 
piles seulement par le même type de pile ou l’équivalent 
 
*Les marquages sont inscrits en bas de l’appareil. Les précautions d’emploi sont inscrites en bas de 
l’appareil. 
La prise du secteur ne doit pas être obstruée ou doit être facilement accessible pendant son 
utilisation. Pour être complètement déconnectée de l’alimentation d’entrée, la prise doit être 
débranchée du secteur. Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur forte, comme la 
lumière du soleil, au feu ou autres choses semblables. 
La prise en charge du secteur est utilisée pour déconnecter le système. 
La prise du secteur ne doit pas être obstruée ou doit être facilement accessible pendant son 
utilisation. Pour être complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, la prise doit être 
débranchée du secteur L’Adaptateur AC/AC de l’appareil est utilisé pour déconnecter le système. 
L’adaptateur AC/AC de l’appareil ne doit pas être obstrué ou doit être facilement accessible pendant 
son utilisation. 
Pour être complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, l’adaptateur AC/AC de l’appareil doit 
être déconnecté du secteur. 

• Distances minimales de 10 cm autour de l’appareil pour une ventilation suffisante.  
10 cm de distance minimale autour de l’appareil pour une ventilation suffisante. 
• la ventilation ne doit pas être entravée par le fait de recouvrir les ouvertures de ventilation 
d’articles comme des journaux, des nappes, des rideaux, etc. 
Ne pas recouvrir les entrées d’aération avec des objets tel qu’un journal, une nappe, un 
Rideau, etc… 
• aucune source de flamme nue comme des bougies allumées ne doit être placée sur 
l’appareil. 
Aucune source du système, telle qu’une boîte, ne doit se trouver sur l’appareil. 
• Il faut porter attention aux aspects environnementaux de l’élimination des piles. Les piles 
utilisées doivent être jetées conformément à l’environnement. 
• L’utilisation d’appareils dans des climats tropicaux et/ou modérés. L’utilisation de l’appareil 
dans un climat tropical et/ou modéré 
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AVERTISSEMENT 
NE PAS INGÉRER LA PILE, RISQUE DE BRÛLURE CHIMIQUE 

 
AVERTISSEMENT 

Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique. Ce produit contient une pile bouton. 
Si la pièce ou le bouton est avalé, il peut causer de graves brûlures internes en seulement 2 

heures et entraîner la mort. 
Gardez les piles neuves et usagées loin des enfants. 

Si le compartiment de la pile ne se ferme pas solidement, arrêter d’utiliser le produit et le garder à 
l’écart des enfants. 

Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, 
consultez immédiatement un médecin. 

 
AVERTISSEMENT 

Ne pas ingérer la pile, Danger de brûlure chimique. 
Ce produit contient une pile bouton. Si la pile est avalée, elle peut provoquer des brûlures graves 

en deux heures seulement et peut entraîner la mort. 
Conservez les piles de déchets non consommés hors de la portée des enfants. 

Si le compartiment ne se ferme pas correctement, cesse d’utiliser le produit et reste hors de 
portée des enfants. 

En cas de doute concernant le fait que les piles pourraient avoir été avalées ou introduites dans 
une partie quelconque du corps, consulter immédiatement un Médecin. 

 
Merci d’avoir acheté cette radio à réveil Emerson SmartSet®. 
Cette radio à horloge utilise le système breveté de réglage automatique de l’heure SmartSet® 
d’Emerson. La première fois que vous branchez cette radio à votre prise CA, et après chaque 
interruption de courant, l’horloge se règle automatiquement en quelques secondes sur l’année, le 
mois, la date, le jour et l’heure corrects. De plus, toutes les modifications de l’heure normale à l’heure 
avancée et de retour à l’heure normale sont effectuées automatiquement. 
Il y a deux alarmes qui peuvent être configurées et utilisées indépendamment, et les deux alarmes 
peuvent être programmées pour fonctionner tous les jours, en semaine seulement ou les fins de 
semaine seulement. 
Il y a une pile au lithium longue durée installée dans cette radio à horloge lorsque vous l’achetez. 
Cette pile peut maintenir les réglages de l’heure et de l’alarme pendant 3 à 5 ans, voire plus 
longtemps. 
Nous avons pris toutes les précautions nécessaires pour nous assurer que cette radio était en parfait 
état de fonctionnement lorsqu’elle a quitté notre usine. Si vous éprouvez des problèmes avec 
l’installation ou le fonctionnement de cet article, veuillez communiquer avec Emerson Consumer 
Products Corp., 
Ligne d’assistance du Service à la clientèle, sans frais, au 1-800-898-9020. 
 

NOTES IMPORTANTES 
 
• Évitez d’installer cet appareil dans des 
endroits exposés à la lumière directe du soleil 
ou à proximité d’appareils qui émettent de la 
chaleur, comme des appareils de chauffage 
électrique, sur d’autres équipements stéréo 
qui émettent trop de chaleur, des endroits 
dépourvus de ventilation ou de poussières, 
des endroits exposés à des vibrations 
constantes et/ou des endroits humides. 

• Utiliser les commandes et les commutateurs 
comme décrit dans le manuel. 
• Avant de mettre le système sous tension, 
s’assurer que l’adaptateur CA est 
correctement installé. 
• Lors du déplacement de l’ensemble, veiller à 
déconnecter d’abord l’adaptateur secteur. 

 

Renseignements sur la CCN 
Cet équipement a été testé et s’est avéré conforme aux limites pour un dispositif numérique 
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de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie par 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, rien ne garantit qu’il 
n’y aura pas d’interférence dans une installation particulière. Si cet équipement cause des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, qui peuvent être 
déterminées en mettant l’équipement hors tension et sous tension, l’utilisateur est encouragé 
à tenter de corriger les interférences en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
• Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur. 
• Brancher l’équipement dans une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
est connecté. 
• Consultez le concessionnaire ou un technicien de radio/télévision chevronné pour obtenir 
de l’aide. Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. L’exploitation est 
soumise aux deux conditions suivantes : 
(1) Ce dispositif peut ne pas causer d’interférences nuisibles, et 
(2) ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris toute interférence 
susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable. 

Les changements ou les modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient annuler l’autorisation de l’utilisateur d’utiliser 
l’équipement. 
 
 PRÉPARATION POUR UTILISATION  
 

Déballage et installation 
• Retirer la radio du carton et retirer tout le matériel d’emballage de la radio. Nous vous 
suggérons de conserver le matériel d’emballage, si possible, dans le cas peu 
probable où votre radio devrait être remise en service. Le carton et le matériel 
d’emballage d’origine sont le seul moyen sécuritaire d’emballer votre radio pour la 
protéger contre les dommages pendant le transport. 
• Retirer les étiquettes descriptives ou les autocollants à l’avant ou en haut de l’armoire. Ne 
pas retirer d’étiquettes ou d’autocollants de l’arrière ou du bas de l’armoire. 
• Notez le numéro de série au bas de votre radio et inscrivez-le dans l’espace prévu à cet 
effet sur la page garantie de ce manuel. 
• Placez votre radio sur une surface de niveau, comme une table, un bureau ou une étagère, 
pratique pour une prise de courant alternatif, hors de la lumière directe du soleil, et à l’écart 
des sources de chaleur excessive, de saleté, de poussière, d’humidité ou de vibration. 
• Dérouler le cordon d’alimentation reliant l’adaptateur CA et l’étendre sur toute sa longueur. 
L’antenne FM est intégrée à ce cordon. Il doit être entièrement prolongé pour offrir la 
meilleure réception FM. 
 

Protégez vos meubles 
Ce modèle est équipé de pieds en caoutchouc antidérapant pour empêcher le produit de 
bouger lorsque vous utilisez les commandes. Ces pieds sont faits de caoutchouc non 
migrateur spécialement formulé pour éviter de laisser des marques ou des taches sur vos 
meubles. Cependant, certains types de polissage à base d’huile, de produits de préservation 
du bois ou de vaporisateurs de nettoyage peuvent faire ramollir les pieds en caoutchouc et 
laisser des marques ou un résidu de caoutchouc sur les meubles. Pour éviter d’endommager 
vos meubles, nous vous recommandons fortement d’acheter de petits coussinets 
autoadhésifs en feutre, disponibles dans les quincailleries et les centres de rénovation 
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partout, et d’appliquer ces coussinets sur le dessous des pieds en caoutchouc avant de 
placer le produit sur de beaux meubles en bois. 
 
Source d’alimentation 
Cette radio est conçue pour fonctionner uniquement avec une alimentation normale de 120 V 
60 Hz CA. Ne pas tenter d’utiliser la radio sur une autre source d’alimentation. Vous pourriez 
endommager la radio qui n’est pas couverte par votre garantie. 
Cette radio doit être connectée à une prise CA qui est toujours « en direct ». Ne le branchez 
pas à une prise contrôlée par un interrupteur mural. Lorsque l’alimentation de la radio est 
interrompue, la pile au lithium intégrée prend le relais pour maintenir les réglages d’heure et 
d’alarme. Pour maximiser la durée de vie de la pile au lithium, gardez la radio branchée à 
une prise CA « sous tension » en tout temps. 
 

EMPLACEMENT DES COMMANDES ET DES INDICATEURS 
 
 

 

1.) 1  (Alarme 1 « Signal sonore ») 

Indicateur 

2.) 1  (Alarme 1 « Signal sonore ») 

Indicateur 
3.) Indicateur AM 
4.) Affichage de la date et de l’heure 

5.) 2  (Alarme 2 « Signal sonore ») 

Indicateur 

6.) 2  (Alarme 2 « Signal sonore ») 

Indicateur 

7.)  Indicateur de pile faible 

8.) Adaptateur CA (armoire arrière). 

11.) FUSEAU HORAIRE / Bouton de MÉMOIRE. 

12.) Bouton SLEEP (Sleep To Music Timer). 
13.) Haut-parleur (Cabinet supérieur). 
14.) Réglage de l’ALARME 1 / VOLUME + 

Bouton. 
15.) Réglage de l’ALARME 2 / VOLUME - 

Bouton. 
16.) Bouton MODE SEMAINE/ALARME (jour-

semaine/fin de semaine/alarme 

quotidienne). 

17.) SET - / Bouton TUNE- 

18.) Bouton SET + / TUNE+ 

19.)  Bouton RADIO ON/OFF 

20.) Bouton SNOOZE / SLEEP OFF / DIMMER  

Panneau avant 

Panneau supérieur 
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9.) Paramètre MOIS/DATE / Bouton STORE 
Station. 

10.) Réglage TIME / Bouton de sélection 

BAND. 

21.) Compartiment de pile de secours 

(armoire inférieure) 

Remarque : Pour les boutons affichés avec des caractères ou des icônes INVERSES 
supplémentaires, ils ont plusieurs fonctions dans différents modes de fonctionnement. En 
général, les fonctions affichées en police  INVERSED  sont destinées au fonctionnement 
lorsque la radio est activée. 
 
 MODE D’EMPLOI  

 
Réglage de l’heure, première fois 
IMPORTANT : La première fois que vous branchez votre nouveau poste d’horloge SmartSet® à la 
prise secteur, l’ordinateur interne règle automatiquement l’heure correctement pour le fuseau 
horaire de l’Est, qui est le réglage par défaut initial. L’écran numérisera pendant quelques 
secondes, puis affichera la bonne journée et heure dans la zone de l’Est. Si vous vivez dans le 
fuseau horaire de l’Est, il n’y a rien d’autre à faire. Votre horloge est réglée correctement et 
fonctionne bien. 
Si vous ne vivez pas dans le fuseau horaire de l’Est, vous devez changer l’affichage par défaut pour 
votre propre zone. Vous ne le faites qu’une seule fois et le Smart Set® se souviendra du nouveau 
réglage de zone par défaut et reviendra toujours à ce réglage après une interruption de courant. 
Sept fuseaux horaires sont programmés dans votre radio à horloge Smart Set® comme suit : 
 

ZONE 1 Heure de l’Atlantique 
ZONE 3 Heure du Centre 
ZONE 5, heure du Pacifique 
ZONE 7 Heure d’Hawaï 

ZONE 2 Heure de l’Est (réglage par défaut) 
ZONE 4, heure normale des Rocheuses  
ZONE 6 Heure du Yukon 

 
Pour modifier l’affichage du fuseau horaire par défaut, appuyez 
sur le bouton FUSEAU HORAIRE. Le chiffre « 2 » apparaîtra à 
l’écran pour indiquer que la zone par défaut est ZONE 2, heure 
de l’Est. 

Maintenez le bouton TIME ZONE enfoncé, puis appuyez 
sur les boutons SET + (haut) ou ( bas) jusqu’à ce que votre propre fuseau horaire 
apparaisse à l’écran, puis relâchez les boutons. L’affichage de l’horloge changera pour 
l’heure correcte dans le fuseau horaire que vous avez sélectionné. 
L’horloge revient toujours à l’heure correcte dans la zone que vous avez sélectionnée 
après chaque interruption de courant. 
Si vous changez de fuseau horaire, changez simplement l’affichage de la zone par défaut 
pour la nouvelle zone et SmartSet® se souviendra de ce paramètre pour vous. 

Affichage de la date 
Pour voir la bonne date à tout moment, appuyez sur le bouton MOIS/DATE. L’affichage 
change du moment au mois et à la date (JJ/MM). 
Par exemple, le 21 mai apparaîtra comme « 5.21 ». 
Lorsque vous relâchez le bouton MOIS/DATE, 
l’affichage revient à l’heure correcte. 
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Affichage de l'année 
Pour voir la bonne année, appuyez sur les boutons MOIS/DATE et HEURE ensemble. 
L’affichage change d’une année à l’autre. 
Lorsque vous relâchez les boutons MOIS/DATE et HEURE, 
l’affichage revient à l’heure correcte.  

Affichage « Jour de la semaine » 
Si la radio ou le signal sonore est désactivé, pour voir le bon jour de la semaine, appuyez sur 
le bouton SEMAINE. L’affichage passera de Heure à Jour de la semaine. Lorsque vous 
relâchez le bouton WEEK, l’affichage revient à l’heure correcte. 
Si la radio ou le signal sonore est « Activé », pour voir le bon « Jour 
de la semaine », appuyez d’abord sur le bouton RADIO 
ACTIVÉ/DÉSACTIVÉ pour arrêter la radio ou le signal sonore, puis 
appuyez sur le bouton SEMAINE et l’affichage passera de Heure à Jour de la semaine. 
Lorsque vous relâchez le bouton WEEK, l’affichage revient à l’heure correcte.  
Remarque : De d1, d2 à D7, se tiennent séparément du lundi, du mardi au dimanche. 

Ajustements de l’heure avancée et de l’année bissextile 
Tous les ajustements de l’heure avancée et de l’année bissextile sont effectués 
automatiquement par l’ordinateur interne de SmartSet® comme suit : 
• Début de l’heure avancée : 
À « 2 h » le 2e dimanche de mars, l’horloge passera automatiquement à « 3 h ». 
• Fin de l’heure avancée : 
À « 3 h » le 1er dimanche de novembre, l’horloge sera automatiquement remise à « 2 h ». 
• Année bissextile : 
À minuit le 28 février, l’affichage du calendrier passera à « 2 h 29 ». 

Réglages manuels de l’heure 
Certaines personnes aiment régler leur horloge 5 à 10 minutes à l’avance pour s’assurer 
qu’elles seront toujours à l’heure. Même si le Smartset® règle l’heure par lui-même, vous 
pouvez toujours ajuster l’heure manuellement si vous le souhaitez. 
Pour régler manuellement l’affichage de l’heure, appuyez sur le bouton TIME et maintenez-le 
enfoncé, puis appuyez sur les boutons SET + ou - pour régler l’affichage de l’heure à l’avant 
ou à l’arrière, au besoin. Chaque pression sur les boutons SET + ou - modifie l’affichage 
d’une minute. Si vous maintenez les boutons SET + ou - enfoncés, l’affichage continuera de 
changer. L’affichage change lentement au début, une minute à la fois. Mais si vous 
maintenez l’ENSEMBLE +ou 
- boutons L’affichage change rapidement. 
REMARQUE : Si vous réglez manuellement l’heure, votre nouveau paramètre est entré dans la mémoire 
Smart Set®. Si l’alimentation est interrompue, l’affichage revient au nouveau réglage, et non au réglage 
d’origine, lorsque l’alimentation est rétablie. 

Ajuster les temps de réveil 
Votre radio d’horloge Smartset® possède deux alarmes distinctes qui peuvent être réglées et 
utilisées de façon indépendante. Vous pouvez utiliser les alarmes pour réveiller deux 
personnes à des moments différents, ou vous pouvez utiliser une alarme pour les jours de 
semaine et l’autre pour les heures de réveil du week-end. La procédure de réglage du temps 
de réveil est la même pour les alarmes 1 et 2. 
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1.) Appuyez sur le bouton de réglage ALARM 1 ou 
ALARM 2 et maintenez-le enfoncé. L’affichage passe de 
l’heure correcte à l’heure de réveil de l’alarme 1 ou de 
l’alarme 2.  
2.) Tout en maintenant enfoncé le bouton de réglage ALARM 1 ou ALARM 2, appuyez sur 
le bouton SET + ou - pour déplacer l’affichage vers l’avant ou vers l’arrière jusqu’à l’heure 
de réveil souhaitée. 
3.) Lorsque le temps de réveil souhaité apparaît à l’écran, relâcher les boutons SET + ou – 
butons.  
REMARQUE : Assurez-vous d’avoir réglé correctement l’heure de réveil en observant 
l’indicateur AM. Si l’indicateur AM est activé, l’heure de réveil est « AM ». Si l’indicateur AM 
est « Off », l’heure de réveil est « PM ». 
4.) Lorsque l’heure de réveil souhaitée (AM ou PM) apparaît à l’écran, relâcher le bouton. 

Boutons de réglage ALARM 1 ou ALARM 2. 

Sélection du mode semaine d’alarme 

Votre radio d’horloge Smartset® vous permet de choisir parmi trois modes d’alarme 
différents. Les modes d’alarme sont les suivants : 
• Tous les jours, l’alarme s’active pendant les 7 jours. 
• En semaine seulement, l’alarme ne s’active que du lundi au vendredi. 
• Les fins de semaine seulement, l’alarme ne s’allumera que le samedi et le 

dimanche. 
Pour vérifier le réglage du mode d’alarme de l’alarme 1, appuyer sur le bouton de réglage de 
l’alarme 1. L’affichage affiche l’heure de déclenchement de l’alarme 1 et les indicateurs JOUR 
DE LA SEMAINE indiquent le mode d’alarme sélectionné. 

• il indique « 1-7 », le mode Quotidien est sélectionné. 
 
• S’il indique « 1-5 », le mode Jours de semaine seulement est sélectionné. 
 
• S’il indique « 6-7 », le mode Fins de semaine seulement est sélectionné. 
 
Pour modifier le réglage du mode d’alarme de l’alarme 1, maintenez le bouton de réglage de 
l’alarme 1 enfoncé et appuyez sur le bouton MODE D’ALARME jusqu’à ce que les indicateurs 
JOUR DE LA SEMAINE affichent le réglage de mode souhaité, les jours de semaine 
seulement, les fins de semaine seulement ou le fonctionnement quotidien. Relâchez les 
boutons de réglage ALARM MODE et ALARM 1 et l’affichage reviendra à l’heure correcte. 
Suivre la même procédure pour sélectionner le mode d’alarme souhaité pour l’alarme 2 si 
nécessaire. 

Vérification des temps de réveil et du mode d’alarme 

Chaque fois que vous souhaitez vérifier le temps de réveil ou les paramètres du mode 
d’alarme, appuyez simplement sur les boutons de réglage ALARM 1 ou ALARM 2. L’affichage 
change de l’heure correcte à l’heure de réveil et les indicateurs JOUR DE LA SEMAINE 
indiquent le mode d’alarme actuellement sélectionné. 
Relâcher les boutons de réglage ALARM 1 ou ALARM 2 pour revenir à l’heure correcte. 

Écouter la radio 
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1.) Appuyez sur le bouton RADIO ON/OFF pour activer la radio. La fréquence de réglage 
apparaît pendant quelques secondes à l’écran. 

2.)  Réglez la bande en appuyant sur le bouton BAND sur AM ou FM comme 
vous le souhaitez, elle bascule chaque fois que vous appuyez sur le bouton 
BAND. 

3.) Réglez le VOLUME en appuyant sur VOLUME+ ou VOLUME- à un niveau qui n’est 
ni trop élevé ni trop inaudible. 

4.) Sélectionnez la station souhaitée avec la commande TUNING. 
a) Appuyez sur VOLUME+ ou VOLUME- légèrement, la fréquence de 

réception augmentera ou diminuera d’un incrément. 
b) Appuyer sur TUNE+ ou TUNE- pendant une seconde, puis relâcher, Auto 

Station Seeking sera activé, la fréquence de réception augmentera ou 
diminuera automatiquement jusqu’à ce qu’une station avec une réception 
acceptable soit trouvée. 

5.) Réglez la commande VOLUME sur le réglage désiré. 
6.) Lorsque vous avez terminé d’écouter, appuyez sur le bouton RADIO ON/OFF pour 

désactiver la radio. 

Stockage et rappel de la mémoire d’une station de radio 

Lorsque vous avez quelques stations de radio préférées à écouter, vous pouvez les 
sauvegarder et en choisir une en quelques secondes sans avoir à la chercher 
chaque fois. Notre technologie de réglage numérique vous permet de le faire 
facilement en suivant les étapes suivantes : 

Stockage dans la mémoire 

1.) Assurez-vous que la radio est allumée et que la bande AM/FM est 
sélectionnée.  

2.) Régler la station souhaitée par la commande TUNING comme 
décrit. 
3.) Appuyez sur STORE, les clignotements "P XX" indiquant l’emplacement de mémoire 

pour stocker la station d’écoute actuelle. 
4.) Pendant que "P XX" clignote, appuyer sur TUNE+ ou TUNE- peut modifier 

l’emplacement de la mémoire de 1 à 10. Par exemple, « P 03 » signifie que 
la station d’écoute actuelle est sur le point d’être stockée au 3e emplacement 
de la mémoire. 

5.) Après avoir déterminé l’emplacement de la mémoire, appuyez à nouveau sur 
ENREGISTRER, la station d’écoute actuelle est stockée. 

6.) L’affichage passe ensuite à la fréquence des stations, et après quelques 
secondes, le temps correct s’affiche. 

Rappel de la station de la mémoire 

1.) Assurez-vous que la radio est allumée et que la bande AM/FM est sélectionnée. 
2.) Appuyez sur MEMORY, "P XX" s’affiche à l’écran et la station est réglée en fonction 

de l’emplacement de la mémoire. 
3.) Pendant que "P XX" s’affiche à l’écran, appuyez sur TUNE+ ou TUNE- peut 

changer l’emplacement de mémoire de 1 à 10, et la station stockée à cet 
emplacement est réglée une fois l’emplacement modifié à . 

4.) L’affichage passe ensuite à la fréquence des stations, et après quelques 
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secondes, le temps correct s’affiche. 
Renseignements sur l’antenne 

AM - L’antenne de la barre AM se trouve à l’intérieur de l’armoire. Si la réception AM 
est faible, changer la position de l’armoire jusqu’à ce que l’antenne interne 
capte le signal le plus fort. 

FM - L’antenne FM est intégrée au cordon d’alimentation reliant l’adaptateur 
secteur. Si la réception FM est faible, essayez de varier la position et la 
direction du cordon d’alimentation jusqu’à ce que vous trouviez le signal le 
plus fort. 

Wake To BUZZER 
REMARQUE : Les alarmes 1 et 2 ont des bruits sonores différents. 
• L’alarme 1 est un signal sonore unique. •  L’alarme 2 est un signal sonore double. 
Vous serez en mesure de déterminer l’alarme qui se déclenche à partir du son 
qu’elle émet. 
1.) Confirmez à nouveau le temps de déclenchement et les paramètres de mode 

d’alarme pour l’alarme que vous utilisez, l’alarme 1, l’alarme 2 ou les deux 
alarmes. 

2.) Appuyez légèrement sur le bouton ALARM 1 ou ALARM 2 et répétez si nécessaire 
jusqu’à ce que l’ALARME 1 « BUZZER » ou l’ALARME 2 « BUZZER » s’allume à 
l’écran. 

3.) Au moment choisi, le signal sonore retentira. Elle se poursuivra pendant une heure, 
puis s’éteindra automatiquement. 

4.) Pour arrêter le signal sonore plus tôt, appuyez sur le bouton RADIO ON/OFF. Le 
signal sonore s’arrête mais l’alarme reste réglée et se rallume en même temps le 
lendemain (selon le réglage du mode d’alarme). 

5.) Si vous ne voulez pas que l’alarme s’allume le jour suivant, appuyez sur le bouton 
ALARM approprié jusqu’à ce que le voyant ALARM de l’écran s’éteigne. 

 

Fonctionnement de la radio et du signal sonore 

Vous pouvez également régler une alarme pour le réveil sur RADIO et l’autre pour le 
réveil sur BUZZER. Il suffit d’appuyer sur les boutons ALARM 1 et ALARM 2 à l’état 
souhaité, comme indiqué sur les indicateurs ALARM. 
Alarme de rappel/répétition 

Une fois l’alarme déclenchée le matin, vous pouvez dormir quelques minutes de plus sur 
le bouton SNOOZE/SLEEP OFF de l’armoire supérieure. L’indicateur d’ALARME 
correspondant clignote. L’alarme s’arrête pendant environ 9 minutes, puis se rallume. 
L’opération Snooze peut être répétée plusieurs fois si nécessaire, mais après une heure, 
l’alarme ne se rallume pas. 

Minuterie Sleep to Music 

Vous pouvez programmer la minuterie de veille pour écouter la radio pendant jusqu’à 90 
minutes, puis l’arrêter automatiquement. 
1.) Appuyez sur le bouton VEILLE. L’écran affichera 

brièvement « 10 » et la radio commencera à jouer. 
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Après 10 minutes, le compte à rebours s’arrête automatiquement. Chaque fois que vous 
appuyez sur le bouton VEILLE, la minuterie de veille démarre à 10 minutes. Il s’agit du 
réglage par défaut de la minuterie de veille. 

2.) Pour augmenter ou diminuer le temps de fonctionnement de la radio avant de l’éteindre, 
maintenez le bouton VEILLE et appuyez sur le bouton SET + ou - pour modifier 
l’affichage à la durée de sommeil souhaitée, jusqu’à un maximum de « 90 » minutes 
ou un minimum de « 02 » minutes. 
REMARQUE : Lorsque vous changez le minuteur de veille du réglage par défaut de 
10 minutes à un autre réglage, le nouveau réglage devient le réglage par défaut. 
Chaque fois que vous activez la minuterie de veille, elle commence avec votre 
nouveau réglage par défaut et compte jusqu’à zéro à partir de ce point. 

3.) Pour annuler la minuterie de veille avant qu’elle ne compte jusqu’à 00 et éteindre 
immédiatement la radio, appuyez sur la barre SNOOZE/SLEEP OFF. 

IMPORTANT : N’oubliez pas que les paramètres de station et de volume que vous 
choisissez pour l’opération Sleep To Music sont les mêmes que ceux que vous 
entendrez si vous déclenchez l’alarme pour Wake To Radio le lendemain matin. 

Commande du DIMMER à 4 niveaux 

Appuyer sur le bouton SNOOZE / SLEEP OFF / DIMMER en mode Veille et sélectionner l’un 
des quatre niveaux. 

Remplacement de la pile au lithium 

 
Comme toutes les piles, la pile au lithium intégrée devra éventuellement être remplacée. 
Un certain nombre de facteurs, comme le temps écoulé entre la date de fabrication de la 
radio et la date à laquelle vous l’avez branchée pour la première fois, déterminent la durée 
du remplacement. Pendant cette période de stockage initiale, la pile au lithium alimente la 
mémoire de l’ordinateur Smartset®. Une fois que vous branchez la radio, votre prise de 
courant domestique fournit l’électricité et la pile n’est plus utilisée. Une nouvelle pile au 
lithium peut alimenter l’ordinateur Smartset® pendant au moins 3 ans, même si elle n’est 
jamais branchée à une alimentation secteur. Si votre radio-horloge a été branchée à votre 
alimentation secteur dans les quelques mois suivant sa fabrication et que vous ne 
subissez que des interruptions de puissance normales, nuisibles et de courte durée, votre 
pile peut durer jusqu’à 5 ans, voire plus longtemps. 

Lorsque l’alimentation de la pile tombe sous un certain niveau, le voyant  LOW BATT 
clignote. Lorsque vous voyez cet indicateur, vous devez changer la pile dès que cela vous 
convient. Pour changer la pile, procéder comme suit : 
1.) Acheter une pile au lithium 3 V de remplacement partout où des piles sont vendues. 

Le type de pile est CR2032 ou équivalent. 
2.) Retirer la pile de son emballage afin qu’elle soit prête à être installée. 

IMPORTANT : Laissez l’adaptateur CA connecté à votre prise CA. 
Cela alimentera la mémoire de l’ordinateur Smartset® pendant le retrait de la pile au 
lithium d’origine. 

3.) Tourner la radio face vers le haut et utiliser un petit tournevis pour retirer la vis fixant 
le support de pile à l’armoire. 

4.) Retirer la pile d’origine du support et insérer la nouvelle pile dans le support de la même 
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manière, en observant la direction positive (+). Faire glisser le support avec la nouvelle 
pile dans la fente de l’armoire. 

VEILLER À NE PAS PERDRE CETTE PETITE VIS! 

5.) Remplacez la vis qui maintient le support de pile dans l’armoire. 
 

 
 

6.) Tourner le côté droit de la radio vers le haut et vérifier que l’indicateur  LOW BATT 
est éteint. 
7.) Enregistrez ces instructions. Vous devrez refaire cela dans cinq à huit ans! 

AVERTISSEMENT : DANGER D’EXPLOSION SI LA PILE EST REMPLACÉE 
INCORRECTEMENT. 

REMPLACER UNIQUEMENT PAR LE MÊME TYPE OU UN TYPE ÉQUIVALENT. 
 

Réinitialisation de l’horloge après une perte de mémoire totale 

Si vous ne changez pas la pile au lithium intégrée dans un délai raisonnable après 
avoir vu  l’indicateur d’avertissement, la pile au lithium risque de s’épuiser et ne 
pourra plus fournir d’alimentation de secours à l’ordinateur interne Smart Set®. Si 
l’appareil est débranché de la prise secteur après l’épuisement de la pile ou en cas 
d’interruption de courant, la mémoire du Smartset® sera perdue et l’horloge devra 
être réinitialisée lorsque le courant sera rétabli. 
Assurez-vous d’installer une nouvelle pile au lithium avant de réinitialiser l’horloge, 
sinon l’horloge devra être réinitialisée chaque fois que l’alimentation est interrompue. 

Si la pile au lithium est épuisée et que vous subissez une interruption de l’alimentation 
secteur, l’horloge se réinitialisera à son réglage par défaut initial lorsque le courant 
sera rétabli. 

Le paramètre par défaut initial est « 12:00 AM, Sunday , January 1st (1. 1), 2017 ». 
Si vous remarquez que l’heure sur votre radio d’horloge Smartset® est complètement 
incorrecte et que l’indicateur JOUR DE LA SEMAINE est également erroné, appuyez sur 
le bouton MOIS/DATE pour voir la date. 

CR2032 

POSITIF (+) 
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Si la date affichée est « 1. 1 » (1 janvier), vous avez 
probablement subi une perte de mémoire totale. Pour 
réinitialiser l’horloge après une perte de mémoire totale, 
procédez comme suit : 
1 . ) Suivre les instructions des pages 10 et 11 et installer une nouvelle pile au lithium 

CR2032 dans le compartiment à piles. 
2.) Branchez la radio à votre prise secteur et laissez l’horloge se régler. 
3.) Appuyez simultanément sur les boutons MOIS/DATE et HEURE. L’affichage passera de 

« Heure » à « Année ». 
Tout en maintenant les boutons MOIS/DATE et HEURE enfoncés, appuyez sur le bouton 
SET + pour régler l’affichage sur la bonne année, puis relâchez les boutons. 

4.) Appuyez sur le bouton MOIS/DATE. L’aff ichage passera de « Heure » à 
« Mois/Date » (MM/JJ). 

Tout en maintenant le bouton MOIS/DATE enfoncé, appuyez sur le bouton SET + 
pour régler l’affichage sur le mois et la date corrects. L’indicateur du JOUR DE LA 
SEMAINE changera automatiquement à mesure que vous ajusterez les paramètres 
Mois/Date. Lorsque le mois et la date corrects apparaissent à l’écran, relâchez les 
boutons. 

5.) Appuyez sur le bouton TIME et le bouton SET + pour régler l’affichage sur la bonne 
heure. Assurez-vous d’avoir réglé l’heure correctement à 'AM' ou 'PM' en observant 
l’indicateur AM. 

6.) Après avoir réglé l’heure, confirmez à nouveau que le jour et le mois/date affichés sont 
toujours corrects. Effectuer les derniers ajustements si nécessaire. 

La mémoire de l’horloge Smartset® est maintenant réinitialisée et la nouvelle pile au lithium 
la maintiendra pendant les 5 à 8 prochaines années, en fonction du nombre et de la durée 
des pannes de courant que vous connaîtrez. 

NOTE IMPORTANTE 
Après avoir réinitialisé l’horloge, n’oubliez pas de réinitialiser vos temps de réveil et vos 
paramètres de mode d’alarme, ainsi que vos paramètres de minuterie de veille. 
 
 

ENTRETIEN MODE D’EMPLOI 

Entretien des armoires 
Si l’armoire devient poussiéreuse, l’essuyer avec un chiffon doux. Si l’armoire est 
tachée ou sale, la nettoyer avec un chiffon doux légèrement humidifié. 
Ne jamais laisser de l’eau ou un liquide pénétrer dans l’armoire. N’utilisez jamais de 
nettoyants abrasifs ou de tampons nettoyants, car ils endommageront le fini de votre radio. 

 
Précautions relatives aux piles au lithium 

• Mettre l’ancienne pile au rebut correctement. Ne le laissez pas traîner autour de 
l’endroit où un jeune enfant ou un animal de compagnie pourrait jouer ou l’avaler. Si 
la pile est avalée. Communiquez immédiatement avec un médecin. 

• La pile peut exploser si elle est maltraitée. Ne pas tenter de le recharger ou de le 
démonter. Ne pas jeter l’ancienne pile dans un incendie. 
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GARANTIE LIMITÉE 

Emerson Radio Corp. garantit que ce produit est exempt de défauts de fabrication dans 
le matériau d’origine, y compris les pièces d’origine, et de fabrication dans des 
conditions normales d’utilisation à domicile (« défaut de fabrication ») pendant une 
période de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date d’achat initial dans, et s’il est 
utilisé aux États-Unis. Si la maintenance est nécessaire en vertu de cette garantie, 
Emerson fournira les éléments suivants à notre installation de réparation de retour, à 
condition que le défaut de fabrication soit vérifié avec la date d’achat : 
* Service de réparation pendant quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date 
d’achat d’origine, sans frais de main-d’œuvre et de pièces. 
Pour recevoir l’autorisation de retourner un article défectueux, veuillez communiquer 
avec le service à la clientèle d’Emerson au 1-800-898-9020. Ayez en main votre numéro 
de modèle, votre numéro de série et votre preuve d’achat datée lorsque vous appelez. 
Si le produit doit être retourné à Emerson : 
* Emballez l’appareil dans une boîte en carton ondulé épais bien rembourrée. 

Assurez-vous que l’article est bien rembourré pour éviter les dommages pendant le 
transport vers notre installation. Si l’article subit des dommages, il NE SERA PAS 
remplacé et le consommateur sera responsable des frais de transport de 
retour pour recevoir le même appareil. 

* Joignez votre chèque ou mandat-poste payable à Emerson Radio au montant de 
10 $ pour couvrir les frais d’expédition et de manutention du retour. 

* Joignez une note avec votre nom, votre adresse, votre numéro de téléphone, 
votre numéro d’autorisation de retour et une brève raison pour le retour de l’unité. 

* Joignez une copie de votre preuve d’achat (le service de garantie ne sera pas 
fourni sans preuve d’achat datée). 

* Expédiez l’unité prépayée par UPS ou par la poste à colis (EXPÉDITION ASSURÉE 
et obtenez un numéro de suivi). 

REMARQUE : Cette garantie ne couvre pas : 
a) Endommagement de l’équipement qui n’est pas correctement connecté au 

produit. 

b) Frais engagés pour l’expédition du produit à destination et en provenance de 
l’installation de retour d’Emerson. 

c) Endommagement ou mauvais fonctionnement de l’unité causé par 
l’util isation abusive, la mauvaise utilisation, la négligence ou le non-respect des 
instructions d’utilisation (y compris les instructions de nettoyage) fournies avec le 
produit. 

d) Ajustements ordinaires du produit pouvant être effectués par le client, comme 
indiqué dans le manuel d’utilisation. 

e) Problèmes de réception des signaux causés par des antennes ou des câbles 
externes.  
f) Produits non achetés aux États-Unis. 
g) Dommage au produit s’il est utilisé à l’extérieur des États-Unis. 
h) Unités remises à neuf. 
CETTE GARANTIE EST NON TRANSFÉRABLE ET NE S’APPLIQUE QU’À 
L’ACHETEUR INITIAL ET NE S’ÉTEND PAS AUX PROPRIÉTAIRES 
SUBSÉQUENTS DU PRODUIT. TOUTE GARANTIE IMPLICITE APPLICABLE, Y 
COMPRIS LA GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE, EST LIMITÉE À UNE 
PÉRIODE DE LA GARANTIE EXPRESSE TELLE QU’ELLE EST FOURNIE AUX 
PRÉSENTES EN COMMENÇANT PAR LA DATE DE L’ACHAT INITIAL AU 
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DÉTAIL ET AUCUNE GARANTIE, QU’ELLE SOIT EXPRESSE OU IMPLICITE, 
DOIT S’APPLIQUER AU PRODUIT PAR LA SUITE. EMERSON N’OFFRE 
AUCUNE GARANTIE QUANT À L’ADÉQUATION DU PRODUIT À UN USAGE 
PARTICULIER. L’ÉTENDUE DE LA RESPONSABILITÉ D’EMERSON RADIO 
CORP EN VERTU DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CORRESPOND À LA 
RÉPARATION OU AU REMPLACEMENT CI-DESSUS ET, EN AUCUN CAS, LA 
RESPONSABILITÉ D’EMERSON RADIO CORP NE DOIT DÉPASSER LE PRIX 
D’ACHAT PAYÉ PAR L’ACHETEUR DU PRODUIT. EMERSON RADIO CORP. NE 
DOIT EN AUCUNE CIRCONSTANCE. ÊTRE RESPONSABLE DE TOUT 
DOMMAGE DIRECT, INDIRECT, ACCESSOIRE, SPÉCIAL OU CONSÉCUTIF 
DÉCOULANT DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT. CETTE GARANTIE N’EST 
VALABLE QU’AUX ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE. CETTE GARANTIE VOUS 
CONFÈRE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES. CEPENDANT, VOUS 
POUVEZ AVOIR D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ÉTAT À 
L’AUTRE. CERTAINS ÉTATS NE PERMETTENT PAS DE LIMITER LES 
GARANTIES IMPLICITES OU D’EXCLURE LES DOMMAGES INDIRECTS, PAR 
CONSÉQUENT, CES RESTRICTIONS PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À 
VOUS. 

10-90-1402A 
Le numéro de série se trouve sur l’armoire inférieure. Nous vous suggérons d’inscrire 
le numéro de série de votre logement dans l’espace ci-dessous pour consultation 
future. 
Numéro de modèle : CKS1900 
Numéro de série : _______________________________ 
Pour enregistrer votre produit en ligne, visitez 
http://www.emersonradio.com/service/product-registration/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POUR DE L’AIDE SUPPLÉMENTAIRE À L’INSTALLATION OU AU 
FONCTIONNEMENT, COMPOSEZ LE 1-800-898-9020 

 
 

POUR LE SERVICE À LA CLIENTÈLE, VEUILLEZ ENVOYER UN 
COURRIEL À : 

internet@emersonradio.com 
 

OU ÉCRIRE À : 
Emerson Radio Corp. 

Service de la consommation 
3 University Plaza, 

Bureau 405 
Hackensack, NJ 07061 

http://www.emersonradio.com/service/product-registration/
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